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Migaudo     Fraise 
 
Migodô de lu boué    Fraise des bois 
Inte que té ?     Où es-tu ? 
Foué veure ton nè    Fais voir ton nez 
Té don si tchetonô, te veyou pé !  T’es donc si petite, je te vois pas ! 
O veyou : de pi, de sopi !   Je vois : des pins, des sapins ! 
Inte que té     Où es-tu 
Migodô de lu boué ?    Fraise des bois ? 
 
Migodô de l’eur1    Fraise du jardin 
O se pô lu viole de lu boué   Je suis sur les sentiers des bois 
To le mondou vïn me veur   Tout le monde vient me voir 
Totô tchetonô kô sé    Toute petite que je suis 
Pô me trouvé     Pour me trouver 
E quïntô le nè    Ils baissent le nez 
E é se régalon trétou    Et ils se régalent tous 
Lu gran kémô lu tchetou.   Les grands comme les petits. 
Te m’è pé veu, té pè voulu me veure Tu ne m’as pas vue, t’as pas voulu me 
voir 
O reveure, migodô de l’eur.          Au revoir, fraise du jardin. 
 

      Xavier Marcoux (Novembre 1978)  
 

 

                                                 
1 Eur, heur : du latin hortus, jardin. 
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